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Lebenslauf 

 
 
 

 Berufserfahrung als Übersetzerin 
 

  10/1996 – 03/1997 Übersetzer- und Dolmetschertätigkeiten in Constanţa, Rumänien 
 
              27.02.1997 Beeidigung durch das Justizministerium in Bukarest, Rumänien 
 
  04/1997 – 03/1998 Übersetzer- und Dolmetschertätigkeiten in Koblenz, Deutschland 
 
  07/1997 – 03/1998   Anerkennung der Diplome durch das Ministerium für Bildung,  
   Wissenschaft und Weiterbildung in Mainz, Deutschland 
 
              02.11.1998  Beeidigung durch das Landgericht Stuttgart, Stuttgart, Deutschland 
 
                   06/1999  Beitritt zum VVÜ 
 
  04/1998 – 08/2001 Übersetzer- und Dolmetschertätigkeiten in Leonberg, Deutschland 
 
  09/2001 – 07/2006  Übersetzer- und Dolmetschertätigkeiten in Northampton, England 
 
             seit 08/2006 Übersetzer- und Dolmetschertätigkeiten in Heidelberg, Deutschland 
 

 
 

 
Akademische Ausbildung 

 
10/1990 – 09/1996 Magisterstudium der Sprachenwissenschaften, Universität „Lucian 

Blaga“, Sibiu, Rumänien 
Sprachen: Deutsch und Rumänisch 
Abschluss: Magister – Artium (Rumänien) 
 
 

10/1996 – 09/1997   Magisterstudium der Übersetzungswissenschaften, Graduiertenkolleg 
der Universität „Lucian Blaga“ Sibiu, Rumänien 
Abschluss: Magister – Artium (Rumänien) 

 
 

10/2004 – 09/2006 Magisterstudium „Modern English“, Universität Northampton, UK 
Abschluss: Magister – Artium (United Kingdom) 
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	Aurelia Heilwagen • MA(RO) • MA(RO) • MA(UK)
	Adresse:
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	Fax:
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	Abschlüsse:
	Beeidigungen:
	Referenzkunden:
	AREVA • Baldwin • BASF • Brugg • Bühler • Doka • Eirich • Flottweg • Ford • Freudenberg • Heissner • HP • Kärcher • Liebherr • MTU • Polaroid • Rehau • Siemens • Thyssen • Viessman • Voith
	Textarten:
	Software
	SDL TRADOS 2007, TRANSIT XV, Across v4.0
	Weitere Qualitäten:
	100% Lieferperformance über 12 Jahre, mehr als 35.000 Normseiten übersetzt, überdurchschnittliches Ausbildungsniveau, kontinuierliche Weiterbildung, Projektbearbeitung mit Trados, Transit und Across
	Mitgliedschaft:
	Verband der allgemein beeidigten Verhandlungsdolmetscher und der öffentlich bestellten und beeidigten Urkundenübersetzer in Baden-Württemberg e.V. 
	Zeilenpreis ab:                0,75 €/55 Anschläge oder 0,11 €/Wort 
	Trados ab:                              
	 
	 
	Beglaubigung:                  5,00 € 
	Mindesthonorar:             15,00 € 
	Stundensatz: 45,00 €/h
	 
	Akademische Ausbildung 




